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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): áśtweɣan
Arrieta: aśtóakáś
Bakio: aśtóakaś
Bermeo: aśtúekaś
Berriz: aśtúekíɲ
Bolibar: aśtúkan
Busturia: aśtóakaś
Dima: aśtóatan
Elantxobe: áśtwekin
Elorrio: mutíkuetan
Errigoiti: aśtóatan
Etxebarri: aśtóakaś
Etxebarria: áśtwekíɲ
Gamiz-Fika: aśtóakaś
Getxo: áśtokaś
Gizaburuaga: aśtúekin
Ibarruri (Muxika): aśtóakin
Kortezubi: áśtwetan
Larrabetzu: áśtoakan, áśtoakaś, 

mútikoakán, mutikoaŋgan, mútikoakaś
Laukiz: áśtokaś
Leioa: aśtóakaś
Lekeitio: aśtúetan
Lemoa: 
Lemoiz: áśtokaś, *áśtotan
Mañaria: áśtuekáś
Mendata: aśtóakaś
Mungia: aśtóakaś
Ondarroa: aśtúkin
Orozko: aśtóakin, *aśtóeŋgan
Otxandio: aśtúekin, *aśtúeŋgan
Sondika: aśtóatan
Zaratamo: aśtóakaś, *aśtóaŋgán
Zeanuri: aśtóakaś, *aśtóeŋgan (?)
Zeberio: aśtóakaś
Zollo (Arrankudiaga): aśtótan
Zornotza: mutíkwekin

Araba

Aramaio: aśtúetan

Gipuzkoa

Aia: áśtokin
Amezketa: aśtókin
Andoain: aśtúəkíɲ
Araotz (Oñati): mutíkwekiɲ

Arrasate: mutíkwekin
Arroa (Zestoa): áśtuakíŋ
Asteasu: aśtuákin
Ataun: áśtokíɲ
Azkoitia: aśtwékiŋ
Azpeitia: áśtwekiɲ

Beasain: aśtótan
Beizama: aśtókiŋ
Bergara: áśtuekin
Deba: áśtuákiŋ
Donostia: aśtúoŋgan, aśtúokin
Eibar: aśtúekin
Elduain: áśtotán
Elgoibar: aśtuékin
Errezil: aśtókiɲ
Ezkio-Itsaso: áśtokíɲ
Getaria: aśtuakím, *aśtúeŋgám
Hernani: aśtúkin
Hondarribia: aśtuakin
Ikaztegieta: mútikokin, mútikoŋgan
Lasarte-Oria: aśtotán
Legazpi: aśtokiɱ
Leintz Gatzaga: aśtúekin
Mendaro: aśtúekíɲ
Oiartzun: aśtúarekín
Oñati: aśtúakin, aśtúetan
Orexa: aśtóakín
Orio: aśtókim
Pasaia: áśtuakín
Tolosa: aśtokíɱ
Urretxu: áśtokin
Zegama: aśtókíɲ

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: áśtoekín, 
mutikoíkin

Alkotz: áśtokín, mutíkoekín
Aniz: áśtwetan
Arbizu: aśtúekín
Beruete: áśtoakén
Donamaria: aśtós
Dorrao / Torrano: aśtwékiɲ
Erratzu: aśtwékin
Etxalar: aśtótan
Etxaleku: mútikoáś, mútikoakín
Etxarri (Larraun): áśtoakín
Eugi: aśtótan
Ezkurra: aśtoátan

Gaintza: áśtoakíɲ
Goizueta: aśtóki
Igoa: áśtoakín
Jaurrieta: aśtwétan
Leitza: aśtoátan
Lekaroz: aśtoétan
Luzaide / Valcarlos: aśtótan
Mezkiritz: aśtoétan
Oderitz: aśtoákim
Suarbe: aśtoakín, aśtwákiɲ
Sunbilla: aśtuakin
Urdiain: aśtúekin
Zilbeti: aśtwétan, mutikwétan
Zugarramurdi: áśtoekín

Lapurdi

Ahetze: aśtóeŋ gain̯ián
Arrangoitze: aśtoéŋ gáin̯eán
Azkaine: aśtóem bait̯án
Bardoze: mútikwetan
Beskoitze: aśtotán
Donibane Lohizune: aśtuétan, *aśtuém 

báit̯an
Hazparne: aśtwétan
Hendaia: aśtúem bait̯án
Itsasu: aśtoétan, *aśtoa βáit̯an
Makea: áśtwetán
Mugerre: aśtweŋ gain̯jan
Sara: aśtótan, aśtwékin
Senpere: mutíkoen báit̯an
Urketa: mutíkwetan
Uztaritze: aśtután

Nafarroa Beherea

Aldude: aśtótan, mutíkotan
Arboti: aśtwétan
Armendaritze: mutíɣoetán
Arnegi: aśtotán
Arrueta: aśtwétan
Baigorri: aśtoétan
Bastida: aśtwétan
Behorlegi: aśtúetán
Bidarrai: mutíkotán
Ezterenzubi: aśtotán
Gamarte: mutikoetan
Garrüze: mutíkuetán
Irisarri: mútikoetán, *mutíkoem bait̯án
Izturitze: aśtóetan

Jutsi: aśtwetan
Landibarre: mutíkoetan
Larzabale: aśtwétan
Uharte Garazi: aśtótan

Zuberoa

Altzai: aśtúetan
Altzürükü: aśtọetan
Barkoxe: aśtóetan
Domintxaine: aśtwétan
Eskiula: 
Larraine: aśtúetan
Montori: aśtúen, puthikúen
Pagola: mothikóetan
Santa Grazi: aśtuétan
Sohüta: pothikwétan
Urdiñarbe: aśtwétan
Ürrüstoi: aśtoɛt́an

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Larrabetzu (B): mutikoaŋgan
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1109. Mapa: -o + engan (-o bukaera + inesibo plurala (biziduna))

GALDERA: 86820

astoengan  
astoangan  
astoakan  
astoatan  
astoetan  
astotan  
astoekin  
astoakin  
astokin  
astuarekin  
astoakas  
astuekas  
astuen  
astoz  
astoen baitan  
astoen gainean

- Galdera honetako erantzunak biltzeko esaldi hauek eskatu dira euskaratzeko: “Confío en mis burros / 
j'ai confiance dans mes ânes” eta “confío en los chavales”. 
- Erantzun guztiak asto eta mutiko lexemetan oinarriturik izan dira. Lematizatzeko orduan asto hitzari 
dagozkionak gehiago izanik, lehenetsi eta denak asto hitzari dagozkion superlemetan lematizatu dira. 
Halaber, honen aldaerak ere ez dira kontuan hartu. 
- Lematizazioa deklinabide kasuari dagozkion atzizkiez lehenik, ondoren beste kasu batzuetako atzizkiez, 
eta azkenik postposizioez eraiki da.
- -kin deklinabide atzizkiaren zenbait aldaki ere jaso da: -ki, astóki (Goizueta); -kiñ, mutíkuekiñ 
(Araotz-Oñati), ástuekiñ (Azpeitia), astokiñ (Errezil), astuékiñ (Dorrao), astuákiñ (Suarbe). Ezaugarri 
morfologikoak agerian utzi nahiz superlemetan denak “-kin” aldaeran bildu dira.
- Ondoko herri hauetan lexema eta atzizkiaren arteko junturan hurrengo goranzko diptongoak sortu 
dira: -we-, mutíkuekin (Zornotza, Arrasate, Araotz-Oñati), ástuegan (Arrazola), astuékin (Azkoitia, Sara, 
Azpeitia, Erratzu), astuékiñ (Dorrao), ástuetan (Kortezubi, Elantxobe, Aniz), astuétan (Zilbeti, Jaurrieta, 
Hazparne, Arrueta, Arboti, Jutsi, Larzabale, Bastida, Domintxaine, Urdiñarbe), ástuetán (Makea), 
mutikuétan (Zilbeti), mutíkuetan (Urketa), mútikuetan (Bardoze), pothikwétan (Sohüta); -wa-, astuákiñ 
(Suarbe); -oa-, ástoakín (Etxarri, Oderitz), astoákin (Oderitz), ástoakén (Beruete); -oe-, mutíkoekín 
(Alkotz), ástoekín (Abaurregaina), astoetan (Lekaroz), astoétan (Itsasu), mútikoetán (Irisarri).


